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  Soumrak je teď temnější, hrozivější, pomyslel si Enliatu. Nepolevující příkrov mračen tlumil měsíční záři vmatný svit azastíral všechna světla na nebi. Astou tmou přišla ivelká pohroma pro jeho lid. Nebylo to proto, že by se snad Nahna, bůh osvětlující noční oblohu, rozhodl záměrně skrývat pohledům zezdola. Tohle všechno, tím si byl Enliatu jistý, mohli připsat výhradně zlovolné pozemské síle: cizince, která se tajemně vynořila ze zapovězené říše za horami na východě, překrásné ženě, která nyní kráčela vstříc vlastní smrti.


  Zajatkyni obklopovalo osm bojovníků soštěpy abitumenovými pochodněmi vrukou. Dva ztěch mužů svírali provazy připevněné ke koženému obojku, který měla žena utažený kolem hrdla. Ruce jí ponechali volné, aby vnich mohla nést záhadný hliněný džbán, který měla usebe, už když se před šesti úplňky poprvé objevila. Ochraňovala tu nádobu, jako by to bylo její dítě.


  Se svou exoticky světlou pletí aočima jako drahokamy se vničem nepodobala příslušníkům snědých kmenů, jež obývaly známá území. Ženy zvesnice zní byly celé pryč. Předháněly se, aby mohly pohladit ty nezvykle jemné vlasy ahladkou kůži. Neznámá slůvka, která vypouštěla zúst, jim zněla jako hudba ajejí vůně — sladká aaromatická — jim připadala jako zjiného světa. Připravovaly pro ni ta nejvybranější jídla, dokonce jí zaplétaly do vlasů překrásné květiny.


  Imuži sdíleli jejich okouzlení, ikdyž mužský zájem byl daleko přízemnější. Ještě nikdy nespatřili na vlastní oči tak nádhernou ženu. Přesně jak se Enliatu obával, nedokázali se ovládnout. Soupeřili ojejí pozornost adívčina naprostá lhostejnost jejich rivalitu jen ještě posilovala. Nakonec se muži potají dohodli, že se okořist podělí.


  Za třetího úplňku se spiklenci — vedeni dvěma muži, které Enliatu určil, aby ženu hlídali — vkradli do chýše, kde spala. Zakryli jí ústa, přidrželi ruce anohy, strhali zní oblečení. Pak se jí vpředem dohodnutém pořadí postupně zmocňovali, dokud všichni neukojili svůj chtíč.


  Enliatuovi se muži později svěřili, že se dívka jejich počínání nebránila. Žádný křik, žádné slzy, žádný odpor. Strpným odevzdáním hleděla prázdnýma očima na každého násilníka, zatímco ji prznil, něžné rty zkřivené lehkou grimasou.


  Za úsvitu onemocněl první muž. Napřed přišlo pocení, pak zimnice atřas… anakonec krev. Ohromná spousta krve.


  Do soumraku byli všichni mrtví.


  Kdyby se tak jen ta tragédie — ta odplata — zastavila unich, bědoval vduchu Enliatu.


  Jak procesí rychle postupovalo podél břehu rozvodněné řeky, všiml si Enliatu, že záplava už pohltila kruhové sýpky až po vrcholky jejich střech. Hliněné cihly, znichž byly vybudovány zdi, brzy změknou arozpadnou se pod tlakem zpěněné vody, slaměné střechy odnese proud ashnijí. Nezůstane ani stopa.


  Tohle je nejspíš začátek očisty. Možná se stvořitel, Enlil, rozhodl takto napravit veškeré lidstvo, protože stejně jako člověk vyrábí cihly, znichž si pak staví obydlí, tak bohové zase hnětou zpozemské hlíny lidské bytosti.


  Procesí se odpoutalo od říčního břehu azmizelo vporostu vysokánských cedrů. Pod hustou klenbou lesa osvětlovalo světlo pochodní na temném pozadí jen kmeny nejbližších stromů. Brzy už nebude rozbouřenou řeku slyšet. Zatímco bojovníci postupovali mlčky, zajatkyně si začala tichounce broukat smyslnou melodii. Sovy nad jejich hlavami, jinak neteční noční tvorové, spustily sborový vřískot, jakoby vodpověď na její volání. Muži se při tom zvuku prudce zastavili. Zvedli pochodně do výšky ahrůzou naplněnýma očima propátrávali temnotu skopími vpohotovosti.


  „Il-luk ach tulk!“ vykřikl Enliatu nespokojeně.


  Oba strážci přitáhli provazy, apřiměli tak přiškrcenou zajatkyni znova kposlušnosti. Když zmlkla, ten nezemský sbor nad jejich hlavami náhle utichl.


  Země pod jejich nohama se začala ostře zvedat, cedry prořídly austoupily křovinatým úbočím, nad nimiž se tyčily pusté rozeklané hory. Procesí se na moment zastavilo, Enliatu se zařadil do čela avedl je kamenitým svahem vzhůru kjámě, zníž probleskovala oranžová záře. Dva chlapci, které ještě za světla vyslal napřed, aby vše na místě připravili, klečeli vedle ohniště amíchali dva hliněné kotlíky, jež bublaly nad nízkými plameny.


  Strážci popohnali zajatkyni dopředu.


  Enliatu, udržujícíbezpečnou vzdálenost, dal chlapcům pokyn, aby zbavili ženu jejího břemene. Sotva kní vykročili, přitiskla si džbán khrudi, akdyž se pokusili jí ho vyrvat, spustila divoký křik. Strážci škubali provazy, až jí vobličeji vystoupily žíly aoči jí začaly vylézat zdůlků. Konečně jí chlapci nádobu sebrali. Žena se bezvládně zhroutila na zem azačala dávit.


  „Ul cala,“ nařídil Enliatu staršímu chlapci. Otevři to.


  Hochovi se do provedení úkolu dvakrát nechtělo, protože věřil, že se ve džbánu určitě skrývají zlé čáry té ženské.


  „Ul cala!“


  Chlapec zaklesl třesoucí se prsty pod víko arychle ho od-trhl. Záře tančících plamenů okamžitě zachytila hluboko uvnitř nádoby pohyb. Hoch ucukl aodklopýtal nazpátek.


  Enliatu, který se tím nenechal zastrašit, přikročil blíž anatáhl ruku spochodní nad džbán. Když spatřil šeredného tvora uvnitř nádoby, tvář se mu stáhla odporem.


  Bojovníci si vyměňovali neklidné pohledy avyčkávali na instrukce staršího.


  Na tomto místě, dnešnínoci, to skončí, zapřísahal se vduchu Enliatu. Vysvětlil chlapcům, co mají dělat dál.


  Starší hoch se vrátil kjámě sohněm aprotáhl uchy obou bublajících hliněných kotlíků dřevěné tyče. Pak mu jeho společník pomohl zvednout první kotlík. Opatrně jej přenesli nad ženin džbán azačali do něj přelévat vřící klihovitou hmotu — nepřestali, dokud pryskyřice nepřebublala přes okraj nádoby.


  Zajatkyně vykřikla na protest.


  Vtemném lese se opět rozvřískaly sovy.


  Enliatu pozorně sledoval soustředné vlnky, které se vzdouvaly na zachvívajícím se povrchu pryskyřice. Ďábelský obyvatel nádoby se pokoušel dostat ven.


  Ksmrti vyděšený starší hoch vrátil víko na místo apevně ho tam držel, dokud bušení zevnitř džbánu nezesláblo apak neustalo docela. Ještě nechal uplynout dlouhou chvíli, než ruce zase odtáhl.


  Spokojený Enliatu teď obrátil pozornost zpátky kzajatkyni. Klečela na všech čtyřech askučela jako vlk, slzy jí vyrývaly tvrdé linky po zaprášených tvářích. Oči jako by jí zkameněly — podobaly se dvěma hvězdám planoucím odhodláním. Enliatu by přísahal, že je to přestrojená šelma, temný tvor noci.


  Zpoza jejích vyceněných zubů vyrážel hrdelní sykot, po bradě jí stékaly sliny. Celou tu dobu měla prsty obemknuté kolem svého náhrdelníku zkorálků alastur — předmětu, který si přinesla zrodné země. Že by takhle komunikovala stou druhou říší? uvažoval Enliatu. Ikdyž co na tom záleží, stejně si byl jistý, že ho proklíná, že vyzývá zlé démony, aby ho zničili.


  Nastal čas.


  Dal signál svým mužům. Ti ženu povalili na zem tváří nahoru apřidrželi jí ruce anohy. Kupředu vystoupil největší bojovník, který vrukou pevně svíral topůrko hrozivě vyhlížející sekery, jejíž bronzová čepel se ve světle ohně oranžově leskla. Poklekl vedle ženy, popadl do hrsti silný pramen vlasů utemene atrhnutím hlavy dozadu odhalil hladkou kůži na krku. Okamžik poměřoval hrdlo očima avzápětí zvedl sekeru do výšky avdokonalém oblouku ji zaťal do místa těsně nad náhrdelníkem.


  Čepel rozsekla hebkou kůži isvaly, až se zrány vyřinula krev, která vzáři ohně jakoby žhnula. Sdalším prudkým rozmachem se sekera zaryla ještě hlouběji do odhaleného masa aoddělila páteř — ta nečistá krev vyšplíchla do výšky apotřísnila bojovníkovi obličej ahruď. Musel uštědřit ještě další dva údery, než se hlava oddělila od těla.


  Bojovník spokojeně zavrčel, odhodil sekeru stranou apopadl useknutou hlavu za jemné kadeře. Jeho úsměv však zmizel, když pohlédl do planoucích očí, které stále vypadaly jako živé. Dokonce ina něžných rtech zamrzl jízlivý úsměšek.


  Enliatu přešel kjámě sohněm. „Eck tok micham-ae ful-tha.“ Ukázal na druhý bublající hliněný kotlík.


  Bojovník, přidržující si tu děsivou hlavu daleko od těla, přistoupil ahodil ji do vřící pryskyřice. Enliatu sledoval, jak se líně potápí do tmavé mízy obklopená krvavým vírem — její mrtvé oči stále vzdorovitě zářily, jako by slibovaly, že kletba této cizinky se teprve začala naplňovat.
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  „Jsem prázdnej!“ křikl Poděs na velitele své jednotky, který se krčil očtyři metry dál za masivním vápencovým balvanem.


  Seržant Jason Yaeger, spravým okem přitištěným na teleskopický zaměřovač pušky, sáhl do ruksaku zkozinky, vytáhl čerstvý zásobník aplynulým obloukem ho hodil jeho směrem. Od ústí Poděsovy pušky se po větru nesl pach rozžhaveného kovu smíšený spovýstřelovými plyny. „Přibrzdi, nebo to zavaříš!“ Což byl přesně ten důvod, pro který si vysloužil svou přezdívku, pomyslel si Jason.


  Poděs vyndal vypotřebovaný zásobník azacvaknul nový.


  Mišmaš ruských zbraní posháněných od kočovných afghánských prodejců zajišťoval každému muži zjednotky pušku sjedinečným zvukem, což Jasonovi pomáhalo udržovat si hrubý přehled opočtu spotřebovaných nábojů. Poděsův prst na spoušti jeho AK-74 ještě zdob studené války se prakticky nezastavil — spíš za ni tahal, než aby ji mačkal. Ostatní zjednotky přistupovali ke střelbě daleko uvážlivěji.


  Ikdyž mělo zbývajících deset arabských radikálů početní převahu avýhodu výše položené pozice, bojové schopnosti vychylovaly misky vah silně na stranu Jasonova zkušeného týmu. Ztenčení zásob munice ovšem nemohlo přijít vnevhodnější okamžik. Pokud by si zlí hoši přivolali posily, mohli by Jasonovu jednotku napadnout ztýla přesotevřenou rovinu, která se táhla až kúpatím hor. Nebo ještě hůř, nepřítel by mohl proklouznout nedalekou rozsedlinou azamířit hlouběji do pohoří Zagros — ráje všech povstalců plného jeskyní aspletitých rozeklaných průsmyků.


  Apak přes hranici do Íránu.


  Hvízdl na Poděsa arozmáchlým pohybem ruky mu naznačil, aby se vyškrábal na kopec apak se pustil doprava. Potlačilnutkání poškrábat si svědivé místo pod rozcuchanými vousy, které mu — spolu skontaktními čočkami, jež proměnily barvu jeho očí zoříškové na blátivě hnědou, silným opálením, jaké by mu záviděl iGeorge Hamilton, nelichotivým hábitem galabija, vestou, volnými kalhotami combo, kefíjí na hlavě upevněnou kolem čela agalem asandály — poskytovaly slušnou šanci vydávat se za beduínského nomáda. Ostatní příslušníci jednotky byli vystrojeni podobně.


  Než by napočítal do dvou, vykoukla nad hromadou kamení červeno-bíle kostkovaná kefíja ajen okamžik nato se vzorném poli vynořil poloautomat kalašnikov. Jason spustil na moment ukazováček zlučíku spouště, aby zaměřil vlákna vlasového kříže na šachovnici před sebou, apak vypálil tři rychle po sobě následující rány, které by ve středu terče zanechaly dokonalé mincovité uskupení. Skrz teleskop zahlédl, jak se vzadu za šátkem rozprskla růžová mlha ačervené kapičky.


  Poopravil seznam zbývajících cílů směrem dolů: devět.


  Stáhl se zdohledu, popadl svůj ruksak aodplazil se pryč jen chvilinku předtím, než se přes balvan obloukem snesl granát připomínající tvarem granátové jablko, přistál na písku avybuchl. Desetimetrovým sprintem do kopce se přesunul naskalnatý vršek porostlý zakrslými keříky. Sotva zalehl do úkrytu, zapraskala jeho směrem další dávka zautomatu.


  Zatímco radikálové po sobě na dálku něco pokřikovali varabštině — nebo kurdštině? — vytáhl Jason dalekohled Vectronix apozorně obhlížel obě nepřátelské pozice. Laserové vybavení dalekohledu automaticky propočítalo GPS souřadnice asoučasně nahrávalo dění před sebou na mikroharddisk.


  Pak se znovu přikrčil pod vrcholkem aroztáhl vplastu zatavenou polní mapu, aby si ověřil správný kvadrant vsouřadnicové síti. Zkapsy vesty vylovil satelitní komunikátor, který vypadal skoro stejně jako civilní mobilní telefon. Spojil se sleteckou základnou vtáboře Orlí hnízdo severně od Kirkúku. Sotva patrná pauza následovaná tichým digitálním zacvrlikáním mu potvrdila, že přenos bude bezpečně zakódován, ahned nato zareagoval operátor velitelství první ověřovací otázkou: „Heslo dne?“


  Jason stiskl tlačítko vysílačky. „Cadillac.“


  Zacvrlikání. Pauza.


  „Barva?“


  Zacvrlikání. Pauza.


  „Fuchsiová.“


  Zacvrlikání. Pauza.


  „Číslo?“


  Zacvrlikání. Pauza.


  „Sto padesát dva.“


  Zacvrlikání. Pauza.


  „Jak ti můžu pomoct, Google?“


  Ipod palbou se Jason musel usmát. Tuhle novou přezdívku si vysloužil před pár měsíci, když se připojil ke klukům na základně, kteří hráli pijáckou verzi kvízové hry Trivial Pursuit. Jason obkroužil herní desku aposbíral všechny klínky, aniž by třeba jen otevřel pivo. Ostatní hráči takové štěstí neměli, ale možná vtom byl skrytý záměr. Suchá fakta — „věci, který by žádnej devětadvacetiletej chlap strochou sebeúcty neměl znát“ — byla Jasonovou silnou stránkou. Co by vtuhle chvíli dal za to, kdyby tu měl to pivo…


  „Máme málo munice,“ oznámil Jason hlasitě, aby přehlušil neustálé ratatata vpozadí. „Držíme tu všachu devět ozbrojenců. Samá lehká artilerie. Potřebujem bojovou helikoptéru ASAP.“ Sdělil operátorovi kvadrant aINS souřadnice. „Ať se se mnou pilot spojí, až se přiblíží.“


  „Rozumím. Cukrář tam bude během čtyř minut.“


  Jason si zkontroloval čas na svých jednoduchých náramkových hodinkách, zastrčil satelitní komunikátor zpátky do vesty asetřel si rukávem pot kolemočí.


  Teď se potřeboval ujistit, že ostatní nejsou příliš blízko zamýšlených úderných zón.


  Nejprve se rozhlédl po Poděsovi, který se momentálně nacházel odobrých patnáct metrů výš po svahu, schoulený vproláklině, kde nadával na zaseklý závěr zbraně. Zranitelný, ale dostatečně krytý.


  Velbloud se ještě pořád krčil vedle silnice uúpatí kopce za kulkami prošpikovaným tělem svého jednohrbého arabského jmenovce. Během posledních pár měsíců si bývalý mariňácký odstřelovač Tyler Hathcock vytvořil podivné — aobčas iznepokojivé — pouto stímto zvířetem, které spolu soblíbenou značkou cigaret posloužilo jako inspirace pro jeho přezdívku. Toho dne využil Velbloud zvíře jako návnadu, vyjel na jeho neosedlaném hřbetě na úzkou silnici azablokoval nepřátelský konvoj. Když pak spustila palba ze zálohy, ocitl se naotevřeném prostoru vpasti. Atak sesedl, střelil hrbatého kamaráda do ucha apoužil ho jako překvapivě efektivní štít.


  Potrhlý parchant.


  Nedaleko od Velbloudovy pozice zahlédl Jason Dennise

  Coombse — farmářského synka zOklahomy stělem samý sval, přezdívaného pro svou impozantní postavu „Korba“. Zůstal uvězněný za těžce ostřelovanou toyotou pick-up, která původně jela včele konvoje. Na místě pro řidiče sedělo zhroucené tělo nějakého Araba sustřelenou zadní částí hlavy amozkovou hmotou akrví rozstříknutou po celé kabině. Tohle byl výsledek Jasonova úvodního pozdravu vpodobě tří kulek, které doručil zpadesáti metrů přímo do levého oka svého cíle.


  Za toyotou stála tři další vozidla, která tam nepřítel opustil. Na zemi kolem nich se válelo osm mrtvých Arabů. Nad kapotou druhého vozu se střídavě vynořoval azase mizel červený turban, pod kterým se skrýval Jasonův poslední muž, Hazo. Dvaačtyřicetiletý Kurd fungoval jako oči auši jednotky: překladatel, prostředník, poslíček. Hazo byl současně jejich nejcennější aktivum inejvětší pasivum, protože jako většina kurdských křesťanů odmítal vzít do ruky zbraň. Samý mozek, žádné svaly — ale zatraceně prima chlap. Jason usoudil, že Hazo nejspíš klečí na kolenou aodříkává modlitby. Pokud zůstane na místě, bude vnaprostém bezpečí.


  Jason se plazením nízko při zemi přesunul oněco výš po svahu. Když pak znova vykoukl, aby obhlédl nepřítele, to, co spatřil, se mu ani trochu nelíbilo. Za jednou hrozivě vyhlížející haldou kamení rozbalovali tři Arabové vbílých turbanech dlouhé polyetylenové pouzdro, které stačili vytáhnout ztoyoty, než se po vlastních pustili do kopců. Zbraň pískové barvy, kterou teď montovali dohromady, měla dlouhou tlustou rouru se sovětským značením. Čtvrtý muž sčernou kefíjí na hlavě se zní právě chystal vypálit první střelu.


  „Kruci.“


  Jason začal spomocí svého dalekohledu zkoumat vzdušný prostor nad západní planinou, až našel dvanáct kilometrů nad horizontem černého ptáka, který se rychle přibližoval. Tak dvě minuty, usoudil. Teď potřeboval získat čas, než se do toho pustí ti chlapi sgranátometem.


  Našel si pozici za přirozenou skalní rozsedlinou ve tvaru V. Nezajišťovala mu zrovna nejlepší palebnou linii azcílů byly vidět jen pokrývky hlavy… ale stím on už si nějak poradí. Spažbou odstřelovací pušky SVD pohodlně opřenou opravé rameno se Jason zadíval přes teleskopický zaměřovač avybral si za cíl tu černou kefíji. Pak se zlehka nadzvedl ačekal, až se ve výhledu objeví hranatý zarostlý obličej vyhlédnutého muže.


  Pop-pop-pop.


  Střely zasáhly cíl arůžová sprška potvrdila zásah.


  Granátomet vyklouzl mrtvému chlapovi zruky askutálel se zdohledu. Tři bílé turbany zmizely zhledáčku zaměřovače, jak se muži rychle vrhli za ním, aby ho získali zpátky. Jason znova sklouzl pod hřeben. Najednou začal vibrovat satelitní komunikátor vkapse jeho vesty. Vytáhl ho astiskl tlačítko pro příjem.


  „Tady Cukrář. Mluv, Google.“


  „Na pozici jedna zůstávají tři cíle — mají pušky aRPG. Potvrďte.“


  „Rozumím. Apozice dva?“


  „Pět střelců. Potvrďte.“


  „Ato nás sem voláš jenom kvůli tomuhle? Myslel jsem, že si užijem trochu pořádný akce.“


  „Tak to mě mrzí, že jsem tě zklamal, Cukráři.“


  Když Jason vrátil satelitní komunikátor zpátky do kapsy, popadl svou pušku aruksak aopět se posunul výš po svahu, vnaději, že najde lepší úhel pro střelbu na ty bílé turbany. Vzorném poli se ale jen tu atam objevily ruce nebo nohy. Somezeným počtem nábojů, které měl kdispozici, ovšem přicházel do úvahy jedině výstřel do hlavy. Jen doufal, že se těm mužům nepodaří připravit RPG-7 ke střelbě dřív, než začne úder ze vzduchu.


  Jeho nová pozorovatelna mu však umožňovala monitorovat střelce, kteří zůstali odříznuti na druhé pozici: čtyři muže obklopující jednoho vysokého chlapa uprostřed. Jason přesunul pušku jejich směrem austálil vlákna vlasového kříže na robustním Arabovi, jehož tvář výrazně vystupovala pod chomáčovitým šedivým vousem. Fousáč najednou udělal prudký pohyb, kterým uvolnil Jasonovi výhled na postavu uhnízděnou ve středu kroužku. Když spatřil zachmuřený obličej, který se zachytil vhledáčku zaměřovače, poskočilo Jasonovi srdce.


  „To není možný,“ zamumlal.


  Ten tvrdý tmavý obličej, sjehož jménem se pojil neuvěřitelně dlouhý seznam mrtvých obětí, si však splést nemohl. Co ten tu sakra dělá? Pocítil téměř nepřekonatelné niterné nutkání stisknout kohoutek. Jenže kdyby vědomě sejmul nejnovější jedničku na seznamu nejhledanějších teroristů, jen by tím rozvířil nepředstavitelnou hromadu sraček. Rozkazy bývají černobílé zurčitého důvodu, připomněl si. Ještě ne. Nech ho být. Rychle si přiblížil ten obličej dalekohledem apořídil pár jeho snímků.


  Pak popadl satelitní komunikátor apřepnul na analogový kanál, který používal ve styku sostatními příslušníky jednotky: „Nikdo ať nestřílí na pozici dva. Opakuju: přerušit palbu na pozici dva.“


  Dunící rotory AH-64 Apache zaznívaly každou vteřinou hlasitěji. Jason znova zalehl asledoval, jak se knim po přímé linii blíží bojová helikoptéra.


  Ovteřinu později zavibroval digitální kanál jeho satelitního komunikátoru aJason stiskl tlačítko pro příjem.


  „To seš ty, Cukráři?“


  „Potvrzuju, Google. Jste na mě připravený?“


  „Jo, ale nestřílej, opakuju, nestřílej na pozici dva. Přepínám.“


  „Rozumím. Aco jednička?“


  Když Jason vykoukl přes okraj skály, zahlédl, jak se tam vynořil azase zmizel jeden bílý turban. Pak se vzorném poli krátce mihla roura granátometu. Šance na čistou ránu se tím Jasonovi ale nenaskytla.


  „Hydry na pozici jedna. Dej se do toho,“ odpověděl Jason naléhavým tónem.


  „Rozumím. Držte se při zemi azakryjte si uši.“


  Patnáct vteřin nato se Apache ocitl vútočné vzdálenosti. Laserový senzor na jeho nose se zaměřil na GPS souřadnice té haldy kamení. Jen ochvilku později vyrazily znosníků pod pahýlovitými křidélky vrtulníku dvě řízené střely Hydra70.


  Jason ještě vrhl poslední kradmý pohled na pozici jedna. Mezi kamením vyčnívala odpalovací roura RPG-7, tentokrát sbezpečně nasazenou hlavicí. Bude to těsné.


  Přikrčil se, pušku odhodil na zem, zakryl si uši azády se přitiskl ke svahu. Sledoval, jak se střely ženou po ostrých trajektoriích vzduchem aprotkávají křišťálově modrou oblohu dvěma strohými liniemi vypouštěného dýmu — byl to děsivý pohled.


  Pak se stal Jason svědkem ještě pozoruhodnějšího úkazu: ve chvíli, kdy mu obě za sebou letící Hydry svištěly nad hlavou, vznesla se prudce vzhůru střela zgranátometu azavadila ojednu znich — ne dost silně na to, aby odpálila výbušnou hlavici, ale stačilo to, aby ji vychýlila ze zamýšlené dráhy.


  První Hydra dopadla na pozici jedna avyvolala rezonující tlakovou vlnu, která se přehnala nad pahorkem, až ztoho Jasonovi zachřestily zuby. Hned za ní následoval závan intenzivního žáru.


  Ozlomek vteřiny později narazila idruhá Hydra azemě se otřásla ještě silněji. Exploze se ozvěnou nesla mezi kopci.


  Jason pozoroval, jak vrtulník prudce změnil směr, aby se vyhnul rozkolísané střele zgranátometu, která se udržela ve vzduchu ještě pět vteřin, než se zřítila do datlového sadu avybuchla vsevřené, oranžově zbarvené ohnivé kouli.


  Když odtáhl ruce od zvonících uší, zoblohy se třepotavě snesl potrhaný bílý turban pokrytý rudými fleky apřistál mu unohou. Sním přišel ipach spáleného masa.


  Jason popadl svoji pušku apřepnul selektor na palbu vdávkách. Pak slezl zkopce dolů, opatrně, aby mu sandály nesklouzly po krví zaneřáděném povrchu svahu. Spuškou opřenou orameno přejížděl ústím ze strany na stranu ačekal na jakýkoli pohyb vblízkosti rozmetané haldy kamení. Dým azvířený prach mu znemožňovaly sledovat, co se děje na druhé pozici, atak opatrně ustoupil zpátky, našel si úkryt za balvanem avyčkával. Celou dobu přitom pozoroval oblast přes teleskopický zaměřovač zbraně. Žádná aktivita.


  Západní vítr kouř rychle rozptýlil.


  Velbloud dole pod ním opustil svůj úkryt asprintem vyrazil do svahu. Jason ho chránil krycí palbou, dokud dlouhým skluzem nepřekonal posledních pár metrů štěrku anezastavil se useržantových nohou.


  „Super!“ vykřikl Velbloud rozesmátý od ucha kuchu jako školák opřestávce.


  Někteří chlapi se pro tohle zkrátka rodí. Pak se ale Jason pozorně zadíval na Velbloudův obličej. Vypadal, jako by strčil hlavu do kbelíku skrví. „Není ti něco?“


  „Já jsem vpohodě. Můj velbloud je vprdeli. Proč jsi zarazil palbu na druhou pozici?“


  „Je tam snima Fahím Al-Zahrání.“


  „Cože?!“ Velbloudovi se zkrabatilo čelo, až ta ztuhlá zvířecí krev popraskala jako zaschlá hlína. „To není možný. Vintelu stálo, že je vAfghánistánu.“


  „Intel je vedle. Nebylo by to poprvý.“


  „Seš si tím jistej?“


  „Později ti ukážu fotky,“ řekl Jason apoklepal rukou na svůj dalekohled. „Je to ten vysokej uprostřed. Vzpomínáš, vPentagonu ho chtěj živýho. Takže pokud se nám ho povede nezastřelit, dostanem se domů daleko rychlejc.“


  Najednou křikl na Jasona Poděs: „Zdrhaj do hor!“


  Jason aVelbloud prudce vyrazili každý zjedné strany balvanu se zbraněmi vpohotovosti.


  Černý kouř byl pořád dost hustý, aby Arabům zajistil krytí, Jason ale súlevou zahlédl neohrabanou vysokou postavu Al-Zahráního, kterému pomáhali do svahu dva jeho kumpáni. Zbývající dva Arabové, kteří postupovali za nimi, vlekli druhé polyetylenové pouzdro.


  Zatímco se knim Jason aVelbloud blížili, vyrazil zúkrytu iKorba, aby jim jistil týl.


  Pak se zprolákliny vyhoupl Poděs avyrazil sprintem po hřebeni, aby nepříteli zahradil cestu. Svou nyní už nepotřebnou AK-74 svíral hrozivě vpravé ruce, ikdyž dobře věděl, že teď už sní může Araby maximálně zastrašit, amožná tak zpomalit jejich postup.


  Síť se zatahovala.


  Když však Jason pronikl kouřovou clonou, zjistil, že se Arabové rozhodli jinak anamísto krozsedlině mají namířeno kdost velkému otvoru ve skalní stěně, který vypadal jako vstup do jeskyně. Soudě podle plamenů olizujících skalní převis nad otvorem ačerstvých šrámů nad ním, kde se celá jedna část hory odlomila askutálela ze svahu, si Jason spočítal, že právě tohle bylo místo dopadu té vychýlené Hydry.


  Jakmile Arabové jeden za druhým napochodovali do otvoru azmizeli zdohledu, zpomalil Jason postup adal ostatním signál, aby se kryli. Nikdo netušil, co mají Arabové vplánu, ahnát se za nimi do jeskyně by nebylo zrovna moudré.


  Mohla by díra vyražená tím výbuchem být tak hluboká? zapochyboval. Aproč by takhle sami lezli do pasti?


  Koniec ukážky
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